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Slovenske besede. 
Nabral po Krajnskim A. Likar. 

(Konec") 
K o š č i na, Gicht. Pe ti j a, Masche. M 1 a d kruh , frisches 

Brod (ne pa kruh po peki^. »Starji, ko je , bolj je po peki«, mi 
je rekel nek gospod na Gorenjskim, ki mi je povedal, da pri njem 
pravijo »mlad kruh«. S t i č n a , Versammlung>. S p o l o v i n a , 
jener Theil des Gehaltes, den die Gattin nach dem Tode ihres 
Mannes bezieht. S m u č i , Schlitten. Se nekaj slovenskih od 
nemških različnih reko čin : Es ist ihm nichts daran g e l e g e n ; 
Mu ni mar. Das ist doch zum a r g e r n : To je vendar od vec 
— sila ali od sile. vEr ist durchge fa l l en : mu je spodletelo. 
Er hal t mit ihm; Ž njim vleče. Dieses g e f a l l t mirnicht: To 
mi ni všeč. Es steht ihm frei zu vvahlen : Ima na zbiro. 
Es geht ihm dennoch gut: Mu je vendar dobro. Auf oder 
ab (postavim: Gevvohnheit auf oder ab): sem ali tje. Wie g e h t s ? 
Kako se ti godi? Ich wartete unter einem Baume, dass es au 
r e g n e n a u f g e h o r t hat : Pod nekem drevesom sim vedril. 

V Dragi na Kočevskim. 


